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Securities and Futures (Financial Resources) 
(Amendment) Rules 2023

(Made by the Securities and Futures Commission under section 145 of 
the Securities and Futures Ordinance (Cap. 571) after consultation 

with the Financial Secretary)

1.	 Commencement

These Rules come into operation on 2 October 2024.

2.	 Securities and Futures (Financial Resources) Rules amended

The Securities and Futures (Financial Resources) Rules (Cap. 
571 sub. leg. N) are amended as set out in sections 3 to 10.

3.	 Section 2 amended (interpretation)

	 (1)	 Section 2(1), definition of adjusted liabilities, after 
paragraph (a)—

Add

	 “(ab)	 any amount of scheme money held by a licensed 
corporation licensed for Type 13 regulated activity 
in—

	 (i)	 a segregated account in accordance with the 
Securities and Futures (Client Money) Rules 
(Cap. 571 sub. leg. I);

	 (ii)	 to the extent not covered in subparagraph (i), a 
segregated account with an authorized financial 
institution; or

	 (iii)	 a segregated account with a bank incorporated 
outside Hong Kong;

	 (ac)	 any amount held by a licensed corporation licensed 
for Type 13 regulated activity on behalf  of—

《2023年證券及期貨 (財政資源 ) (修訂 )規則》 

(由證券及期貨事務監察委員會根據《證券及期貨條例》(第 571章 )
第 145條並在諮詢財政司司長後訂立 ) 

1. 生效日期
本規則自 2024年 10月 2日起實施。

2. 修訂《證券及期貨 (財政資源 )規則》
《證券及期貨 (財政資源 )規則》(第 571章，附屬法例 N)現
予修訂，修訂方式列於第 3至 10條。

3. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2(1)條，經調整負債的定義，在 (a)段之後——
加入

 “(ab) 由就第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團——
 (i) 按照《證券及期貨 (客户款項 )規則》(第 571章，

附屬法例 I)於獨立帳户內持有的任何計劃款
項款額；

 (ii) 於認可財務機構的獨立帳户內持有而並未為第
(i)節涵蓋的任何計劃款項款額；或

 (iii) 於在香港以外地方成立為法團的銀行的獨立帳
户內持有的任何計劃款項款額；

 (ac) 由就第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團所持有
並符合以下說明的任何款項——
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	 (i)	 subscribers or scheme participants of a relevant 
CIS constituting subscription proceeds in 
respect of the relevant CIS;

	 (ii)	 unit holders, shareholders or scheme 
participants of a relevant CIS constituting 
redemption proceeds in respect of the relevant 
CIS; or

	 (iii)	 unit holders, shareholders or scheme 
participants of a relevant CIS constituting 
distribution proceeds in respect of the relevant 
CIS,

in an account which is separate from its own account 
and designated for holding such proceeds maintained 
with an authorized financial institution, a bank 
incorporated outside Hong Kong or a person 
approved by the Commission under section 4(2) or 
10B(2) of the Securities and Futures (Client Money) 
Rules (Cap. 571 sub. leg. I) for the purposes of those 
Rules;”.

	 (2)	 Section 2(1), definition of basic amount, paragraph (b), 
before “the aggregate”—

Add

“other than a licensed corporation licensed for Type 13 
regulated activity in relation to the carrying on by it of 
Type 13 regulated activity,”.

	 (3)	 Section 2(1), definition of basic amount, paragraph (c), 
before “the aggregate”—

Add

“other than a licensed corporation licensed for Type 13 
regulated activity in relation to the carrying on by it of 
Type 13 regulated activity,”.

 (i) 代相關集體投資計劃的認購人或計劃參與者持
有及構成相關集體投資計劃的認購款項的款
項；

 (ii) 代相關集體投資計劃的單位持有人、股東或計
劃參與者持有及構成相關集體投資計劃的贖回
款項的款項；或

 (iii) 代相關集體投資計劃的單位持有人、股東或計
劃參與者持有及構成相關集體投資計劃的分派
款項的款項，

而且有關款項是在符合以下說明的帳户內持有：有
關帳户獨立於該法團本身的帳户，及在認可財務機
構、在香港以外地方成立為法團的銀行或在證監會
根據《證券及期貨 (客户款項 )規則》(第 571章，附
屬法例 I)第 4(2)或 10B(2)條為施行該規則而批准
的人士處維持以指定用作持有有關款項；”。

 (2) 第 2(1)條，基本數額的定義，(b)段，在 “合計總額”之
後——
加入
“，但就第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團進行第 13
類受規管活動而言，該法團除外”。

 (3) 第 2(1)條，基本數額的定義，(c)段，在 “合計總額”之
後——
加入
“，但就第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團進行第 13
類受規管活動而言，該法團除外”。
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	 (4)	 Section 2(1), definition of excluded liabilities—

Repeal

“means amounts payable to clients in respect of—”

Substitute

“means—

	 (a)	 amounts payable to clients in respect of—”.

	 (5)	 Section 2(1), definition of excluded liabilities—

Repeal

	 “(a)	 client”

Substitute

	 “(i)	 client”.

	 (6)	 Section 2(1), definition of excluded liabilities—

Repeal

	 “(b)	 client”

Substitute

	 “(ii)	 client”.

	 (7)	 Section 2(1), definition of excluded liabilities, paragraph  
(a)(ii)—

Repeal

“paragraph (a)”

Substitute

“subparagraph (i)”.

	 (8)	 Section 2(1), definition of excluded liabilities, paragraph  
(a)(ii)—

Repeal

“institution; and”

 (4) 第 2(1)條，豁除負債的定義——
廢除
“指就以下項目而應向客戶支付的款額——”

代以
“指——

 (a) 就以下項目而應向客户支付的款額——”。
 (5) 第 2(1)條，豁除負債的定義——

廢除
 “(a) 該法團”

代以
 “(i) 該法團”。

 (6) 第 2(1)條，豁除負債的定義——
廢除

 “(b) 該法團”

代以
 “(ii) 該法團”。

 (7) 第 2(1)條，豁除負債的定義，(a)(ii)段——
廢除
“(a)段”

代以
“第 (i)節”。

 (8) 第 2(1)條，豁除負債的定義，(a)(ii)段——
廢除
“款項；及”
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Substitute

“institution;”.

	 (9)	 Section 2(1), definition of excluded liabilities—

Repeal

	 “(c)	 client”

Substitute

	 “(iii)	 client”.

	 (10)	 Section 2(1), definition of excluded liabilities, after 
paragraph (a)—

Add

	 “(b)	 any amount of scheme money held by a licensed 
corporation licensed for Type 13 regulated activity 
in—

	 (i)	 a segregated account in accordance with the 
Securities and Futures (Client Money) Rules 
(Cap. 571 sub. leg. I); or

	 (ii)	 a segregated account with a bank incorporated 
outside Hong Kong and, to the extent not 
covered in subparagraph (i), a segregated 
account with an authorized financial institution; 
and

	 (c)	 any amount held by a licensed corporation licensed 
for Type 13 regulated activity on behalf  of—

	 (i)	 subscribers or scheme participants of a relevant 
CIS constituting subscription proceeds in 
respect of the relevant CIS;

	 (ii)	 unit holders, shareholders or scheme 
participants of a relevant CIS constituting 
redemption proceeds in respect of the relevant 
CIS; or

代以
“款項；”。

 (9) 第 2(1)條，豁除負債的定義——
廢除

 “(c) 該法團”

代以
 “(iii) 該法團”。

 (10) 第 2(1)條，豁除負債的定義，在 (a)段之後——
加入

 “(b) 由就第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團——
 (i) 按照《證券及期貨 (客户款項 )規則》(第 571章，

附屬法例 I)於獨立帳户內持有的任何計劃款
項款額；或

 (ii) 於在香港以外地方成立為法團的銀行的獨立帳
户內持有的任何計劃款項款額，及在認可財務
機構的獨立帳户內持有而並未為第 (i)節涵蓋
的任何計劃款項款額；及

 (c) 由就第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團所持有
並符合以下說明的任何款項——

 (i) 代相關集體投資計劃的認購人或計劃參與者持
有及構成相關集體投資計劃的認購款項的款
項；

 (ii) 代相關集體投資計劃的單位持有人、股東或計
劃參與者持有及構成相關集體投資計劃的贖回
款項的款項；或
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	 (iii)	 unit holders, shareholders or scheme 
participants of a relevant CIS constituting 
distribution proceeds in respect of the relevant 
CIS,

in an account which is separate from its own account 
and designated for holding such proceeds maintained 
with an authorized financial institution, a bank 
incorporated outside Hong Kong or a person 
approved by the Commission under section 4(2) or 
10B(2) of the Securities and Futures (Client Money) 
Rules (Cap. 571 sub. leg. I) for the purposes of those 
Rules;”.

	 (11)	 Section 2(1), definition of segregated account—

Repeal paragraphs (a) and (b)

Substitute

	 “(a)	 is a segregated account within the meaning of section 
2 of the Securities and Futures (Client Money) Rules 
(Cap. 571 sub. leg. I);

	 (b)	 is an account for holding client money which is 
separate from its own account; or

	 (c)	 in the case of a licensed corporation licensed for 
Type 13 regulated activity in relation to the carrying 
on by it of Type 13 regulated activity, is an account 
for holding scheme money which is separate from its 
own account;”.

	 (12)	 Section 2(1)—

Add in alphabetical order

“relevant CIS (相關集體投資計劃) has the meaning given 
by Part 2 of Schedule 5 to the Ordinance;

 (iii) 代相關集體投資計劃的單位持有人、股東或計
劃參與者持有及構成相關集體投資計劃的分派
款項的款項，

而且有關款項是在符合以下說明的帳户內持有：有
關帳户獨立於該法團本身的帳户，及在認可財務機
構、在香港以外地方成立為法團的銀行或在證監會
根據《證券及期貨 (客户款項 )規則》(第 571章，附
屬法例 I)第 4(2)或 10B(2)條為施行該規則而批准
的人士處維持以指定用作持有有關款項；”。

 (11) 第 2(1)條，獨立帳户的定義——
廢除 (a)及 (b)段
代以

 “(a) 《證券及期貨 (客户款項 )規則》(第 571章，附屬法
例 I)第 2條所指的獨立帳户；

 (b) 用以持有客户款項但獨立於該法團本身的帳户的帳
户；或

 (c) 就第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團進行第 13
類受規管活動而言，用以持有計劃款項但獨立於該
法團本身的帳户的帳户；”。

 (12) 第 2(1)條——
按筆劃數目順序加入
“相關集體投資計劃 (relevant CIS)具有本條例附表 5第

2部所給予的涵義；
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relevant CIS property (相關集體投資計劃財產) has the 
meaning given by Part 2 of Schedule 5 to the 
Ordinance;

scheme money (計劃款項), in relation to a licensed 
corporation licensed for Type 13 regulated activity, 
means any client money—

	 (a)	 received or held by the licensed corporation in 
the course of the conduct of Type 13 regulated 
activity; or

	 (b)	 received or held by any corporation which is in 
a controlling entity relationship with the 
licensed corporation, in relation to such conduct 
of Type 13 regulated activity,

that constitutes relevant CIS property in respect of a 
relevant CIS, and includes any accretions to it 
whether as capital or income;”.

4.	 Section 20 amended (cash in hand and at bank)

	 (1)	 Section 20—

Renumber the section as section 20(1).

	 (2)	 Section 20(1)—

Repeal

“A”

Substitute

“Other than a licensed corporation licensed for Type 13 
regulated activity in relation to the carrying on by it of 
Type 13 regulated activity, a”.

	 (3)	 After section 20(1)—

Add

相關集體投資計劃財產 (relevant CIS property)具有本條
例附表 5第 2部所給予的涵義；

計劃款項 (scheme money)就第 13類受規管活動獲發牌
的持牌法團而言，指符合以下說明的任何客户款
項——

 (a) 由該持牌法團在進行第 13類受規管活動的過
程中收取或持有的；或

 (b) 由和該持牌法團有控權實體關係的任何法團就
有關該第 13類受規管活動的進行而收取或持
有的，

而且就相關集體投資計劃而言構成相關集體投資計
劃財產，並包括上述款項不論以資本或收入形式出
現的任何增益；”。

4. 修訂第 20條 (手頭現金及銀行存款 )

 (1) 第 20條——
將該條重編為第 20(1)條。

 (2) 第 20(1)條——
廢除
“速動資產內”

代以
“速動資產內，但就第 13類受規管活動獲發牌的持牌法
團進行第 13類受規管活動而言，該法團除外”。

 (3) 在第 20(1)條之後——
加入
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	 “(2)	 A licensed corporation licensed for Type 13 regulated 
activity in relation to the carrying on by it of Type 
13 regulated activity must include in its liquid 
assets—

	 (a)	 cash in hand which it beneficially owns;

	 (b)	 money which it beneficially owns and holds in 
an account in its name, or in a segregated 
account, with an authorized financial institution 
or an approved bank incorporated outside 
Hong Kong in the form of—

	 (i)	 a demand deposit; or

	 (ii)	 a time deposit which will mature in 6 
months or less; and 

	 (c)	 interest accrued on any deposit referred to in 
paragraph (b)(ii).

	 (3)	 A licensed corporation licensed for Type 13 regulated 
activity must not include in its liquid assets—

	 (a)	 any amount of scheme money held by the 
licensed corporation—

	 (i)	 in a segregated account with an authorized 
financial institution or a bank incorporated 
outside Hong Kong; 

	 (ii)	 in a segregated account— 

	 (A)	 that is referred to in paragraph (a) of 
the definition of segregated account in 
section 2(1); and

	 (B)	 with a person approved by the 
Commission under section 4(2) or 
10B(2) of the Securities and Futures 
(Client Money) Rules (Cap. 571 sub. 

 “(2) 就第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團進行第 13
類受規管活動而言，該法團須將以下款項列入其速
動資產內——

 (a) 該法團實益擁有的手頭現金；
 (b) 該法團實益擁有，並於認可財務機構或核准的

在香港以外成立為法團的銀行以其名義開立的
帳户內或於該機構或銀行的獨立帳户內以下述
形式持有的款項——

 (i) 活期存款；或
 (ii) 將於 6個月內到期的定期存款；及

 (c) (b)(ii)段提述的存款的應累算利息。
 (3) 就第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團不得將以

下款項列入其速動資產內——
 (a) 該法團在以下帳户內持有的任何計劃款項款

額——
 (i) 在認可財務機構或在香港以外地方成立

為法團的銀行的獨立帳户；
 (ii) 符合以下說明的獨立帳户——

 (A) 屬第 2(1)條中獨立帳户的定義中的 (a)
段提述的獨立帳户；及

 (B) 在以下人士處的獨立帳户：證監會
根據《證券及期貨 (客户款項 )規則》
( 第 571 章，附屬法例 I) 第 4(2) 或 
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leg. I) for the purposes of those 
Rules;

	 (iii)	 in a relevant CIS account within the 
meaning of section 10A of the Securities 
and Futures (Client Money) Rules (Cap. 
571 sub. leg. I); or 

	 (iv)	 in an account maintained with an 
authorized financial institution or a bank 
incorporated outside Hong Kong which is 
separate from the own account of the 
licensed corporation; and

	 (b)	 any amount held by the licensed corporation—

	 (i)	 on behalf  of subscribers or scheme 
participants of a relevant CIS constituting 
subscription proceeds in respect of the 
relevant CIS;

	 (ii)	 on behalf  of unit holders, shareholders or 
scheme participants of a relevant CIS 
constituting redemption proceeds in respect 
of the relevant CIS; or

	 (iii)	 on behalf  of unit holders, shareholders or 
scheme participants of a relevant CIS 
constituting distribution proceeds in 
respect of the relevant CIS,

in an account which is separate from its own 
account and designated for holding such 
proceeds maintained with an authorized 
financial institution, a bank incorporated 
outside Hong Kong or a person approved by 
the Commission under section 4(2) or 10B(2) of 
the Securities and Futures (Client Money) Rules 

  10B(2)條為施行該規則而批准的人
士；

 (iii) 《證券及期貨 (客户款項 )規則》(第571章，
附屬法例 I)第 10A條所指的相關集體投
資計劃帳户；或

 (iv) 在認可財務機構或在香港以外地方成立
為法團的銀行維持並獨立於該法團本身
的帳户的帳户；及

 (b) 由該法團所持有並符合以下說明的任何款
項——

 (i) 代相關集體投資計劃的認購人或計劃參
與者持有及構成相關集體投資計劃的認
購款項的款項；

 (ii) 代相關集體投資計劃的單位持有人、股
東或計劃參與者持有及構成相關集體投
資計劃的贖回款項的款項；或

 (iii) 代相關集體投資計劃的單位持有人、股
東或計劃參與者持有及構成相關集體投
資計劃的分派款項的款項，

而且有關款項是在符合以下說明的帳户內持
有：有關帳户獨立於該法團本身的帳户，及在
認可財務機構、在香港以外地方成立為法團的
銀行或在證監會根據《證券及期貨 (客户款項 )
規則》(第 571章，附屬法例 I)第 4(2)或 10B(2) 
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(Cap. 571 sub. leg. I) for the purposes of those 
Rules.”.

5.	 Section 21 amended (amounts receivable from clients in respect 
of purchase of and subscription for securities)

After section 21(8)—

Add

	 “(9)	 This section does not apply to a licensed corporation 
licensed for Type 13 regulated activity in relation to 
the carrying on by it of Type 13 regulated activity.”.

6.	 Section 30 amended (amounts receivable from clients in respect 
of purchase of exchange-traded unlisted options contracts)

	 (1)	 Section 30—

Renumber the section as section 30(1).

	 (2)	 After section 30(1)—

Add

	 “(2)	 This section does not apply to a licensed corporation 
licensed for Type 13 regulated activity in relation to 
the carrying on by it of Type 13 regulated activity.”.

7. 	 Section 37 amended (amounts payable to clients, etc.)

	 (1)	 Section 37—

Renumber the section as section 37(1).

	 (2) 	 Section 37(1)(a)(i)—

Repeal

“20(d)”

Substitute

“20(1)(d)”.

條為施行該規則而批准的人士處維持以指定用
作持有有關款項。”。

5. 修訂第 21條 (就證券購買及認購而應從客户收取的款項 )

在第 21(8)條之後——
加入

 “(9) 就第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團進行第 13
類受規管活動而言，本條不適用於該法團。”。

6. 修訂第 30條 (就購買在交易所買賣的非上市期權合約而應從
客户收取的款項 )

 (1) 第 30條——
將該條重編為第 30(1)條。

 (2) 在第 30(1)條之後——
加入

 “(2) 就第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團進行第 13
類受規管活動而言，本條不適用於該持牌法團。”。

7. 修訂第 37條 (應向客户支付的款項等 )

 (1) 第 37條——
將該條重編為第 37(1)條。

 (2) 第 37(1)(a)(i)條——
廢除
“20(d)”

代以
“20(1)(d)”。



 
第 8條

﻿﻿
Section 8

Securities and Futures (Financial Resources) (Amendment) Rules 2023《2023年證券及期貨 (財政資源 ) (修訂 )規則》

2023年第 56號法律公告
B634

L.N. 56 of 2023
B635

	 (3)	 After section 37(1)—

Add

	 “(2)	 This section does not apply to a licensed corporation 
licensed for Type 13 regulated activity in relation to 
the carrying on by it of Type 13 regulated activity.”.

8.	 Section 37A added

After section 37—

Add

	 “37A.	 Scheme money and other proceeds related to relevant CIS

A licensed corporation licensed for Type 13 regulated 
activity must include in its ranking liabilities—

	 (a)	 any amount of scheme money in respect of a 
relevant CIS held by the licensed corporation 
other than an amount of scheme money held by 
it—

	 (i)	 in a segregated account with an authorized 
financial institution or a bank incorporated 
outside Hong Kong;

	 (ii)	 in a segregated account—

	 (A)	 that is referred to in paragraph (a) of 
the definition of segregated account in 
section 2(1); and

	 (B)	 with a person approved by the 
Commission under section 4(2) or 
10B(2) of the Securities and Futures 
(Client Money) Rules (Cap. 571 sub. 
leg. I) for the purposes of those 
Rules;

 (3) 在第 37(1)條之後——
加入

 “(2) 就第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團進行第 13
類受規管活動而言，本條不適用於該持牌法團。”。

8. 加入第 37A條
在第 37條之後——

加入

 “37A. 相關集體投資計劃的計劃款項及其他款項
就第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團須將以下款項
列入其認可負債內——

 (a) 該持牌法團持有相關集體投資計劃的任何計劃
款項款額，但其在以下帳户內持有的計劃款項
款額除外——

 (i) 在認可財務機構或在香港以外地方成立
為法團的銀行的獨立帳户；

 (ii) 符合以下說明的獨立帳户——
 (A) 屬第 2(1)條中獨立帳户的定義中的 (a)

段提述的獨立帳户；及
 (B) 在以下人士處的獨立帳户：證監會

根據《證券及期貨 (客户款項 )規則》
( 第 571 章，附屬法例 I) 第 4(2) 或
10B(2)條為施行該規則而批准的人
士；
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	 (iii)	 in a relevant CIS account within the 
meaning of section 10A of the Securities 
and Futures (Client Money) Rules (Cap. 
571 sub. leg. I); or 

	 (iv)	 in an account maintained with an 
authorized financial institution or a bank 
incorporated outside Hong Kong which is 
separate from the own account of the 
licensed corporation;

	 (b)	 any amount held by the licensed corporation—

	 (i)	 on behalf  of subscribers or scheme 
participants of a relevant CIS constituting 
subscription proceeds in respect of the 
relevant CIS;

	 (ii)	 on behalf  of unit holders, shareholders or 
scheme participants of a relevant CIS 
constituting redemption proceeds in respect 
of the relevant CIS; or

	 (iii)	 on behalf  of unit holders, shareholders or 
scheme participants of a relevant CIS 
constituting distribution proceeds in 
respect of the relevant CIS,

other than an amount of these proceeds held by 
the licensed corporation in an account which is 
separate from its own account and designated 
for holding such proceeds maintained with an 
authorized financial institution, a bank 
incorporated outside Hong Kong or a person 
approved by the Commission under section 4(2) 
or 10B(2) of the Securities and Futures (Client 
Money) Rules (Cap. 571 sub. leg. I) for the 
purposes of those Rules; and

 (iii) 《證券及期貨 (客户款項 )規則》(第571章，
附屬法例 I)第 10A條所指的相關集體投
資計劃帳户；或

 (iv) 在認可財務機構或在香港以外地方成立
為法團的銀行維持並獨立於該持牌法團
本身的帳户的帳户；

 (b) 由該持牌法團所持有並符合以下說明的任何款
項——

 (i) 代相關集體投資計劃的認購人或計劃參
與者持有及構成相關集體投資計劃的認
購款項的款項；

 (ii) 代相關集體投資計劃的單位持有人、股
東或計劃參與者持有及構成相關集體投
資計劃的贖回款項的款項；或

 (iii) 代相關集體投資計劃的單位持有人、股
東或計劃參與者持有及構成相關集體投
資計劃的分派款項的款項，

但該持牌法團在符合以下說明的帳户內持有的
款項除外：有關帳户獨立於該持牌法團本身的
帳户，及在認可財務機構、在香港以外地方成
立為法團的銀行或在證監會根據《證券及期貨
(客户款項 )規則》(第 571章，附屬法例 I)第
4(2)或 10B(2)條為施行該規則而批准的人士處
維持以指定用作持有有關款項；及
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	 (c)	 any amount payable to any person which arises 
from the carrying on of Type 13 regulated 
activity in relation to any obligation incurred 
solely on behalf  of a relevant CIS other than an 
amount payable without recourse to the assets 
of the licensed corporation.”.

9.	 Section 56 amended (licensed corporations to submit returns to 
Commission)

	 (1)	 Section 56(1)(ia)—

Repeal

“condition,”

Substitute

“condition;”.

	 (2)	 After section 56(1)(ia)—

Add

	 “(ib)	 Type 13 regulated activity,”.

	 (3)	 Section 56(1)—

Repeal paragraph (q)

Substitute

	 “(q)	 other than a licensed corporation licensed for Type 
13 regulated activity in relation to the carrying on by 
it of Type 13 regulated activity, an analysis of its 
client assets, as at the end of the month;”.

	 (4)	 Section 56(1)(r)—

Repeal the full stop

Substitute

“; and”.

 (c) 因進行第 13類受規管活動而產生的應支付予
任何人士的款項，而該款項是與僅代相關集體
投資計劃招致的任何責任有關，但對該持牌法
團的資產沒有追索權的應支付款項除外。”。

9. 修訂第 56條 (持牌法團須向證監會呈交申報表 )

 (1) 第 56(1)(ia)條——
廢除逗號
代以分號。

 (2) 在第 56(1)(ia)條之後——
加入

 “(ib) 第 13類受規管活動，”。
 (3) 第 56(1)條——

廢除 (q)段
代以

 “(q) 述明在該月份終結時該法團的客户資產的狀況的分
析，但就第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團進
行第 13類受規管活動而言，該法團除外；”。

 (4) 第 56(1)(r)條——
廢除句號
代以
“；及”。



 
第 10條

﻿﻿
Section 10

Securities and Futures (Financial Resources) (Amendment) Rules 2023《2023年證券及期貨 (財政資源 ) (修訂 )規則》

2023年第 56號法律公告
B640

L.N. 56 of 2023
B641

	 (5)	 After section 56(1)(r)—

Add

	 “(s)	 where it is licensed for Type 13 regulated activity, an 
analysis of relevant CIS property received or held by 
it for any relevant CIS arising from the carrying on 
of Type 13 regulated activity, as at the end of the 
month.”.

10.	 Schedule 1 amended (financial resources requirements)

	 (1)	 Schedule 1, Table 1, after entry relating to Type 10—

Add

“Type 13 $10,000,000”.

	 (2)	 Schedule 1, Table 2, after entry relating to Type 10—

Add

“Type 13 $3,000,000”.

Julia LEUNG
Chief Executive Officer,

Securities and Futures Commission

20 March 2023

 (5) 在第 56(1)(r)條之後——
加入

 “(s) (如該法團是就第 13類受規管活動獲發牌 )述明在
該月份終結時該法團因進行第 13類受規管活動而
就任何相關集體投資計劃收取或持有的相關集體投
資計劃財產的狀況的分析。”。

10. 修訂附表 1 (財政資源規定 )

 (1) 附表 1，表 1，在關乎第 10類的項目之後——
加入
“第 13類 $10,000,000”。

 (2) 附表 1，表 2，在關乎第 10類的項目之後——
加入
“第 13類 $3,000,000”。

證券及期貨事務監察委員會 
行政總裁
梁鳳儀

2023年 3月 20日



Securities and Futures (Financial Resources) (Amendment) Rules 2023《2023年證券及期貨 (財政資源 ) (修訂 )規則》

2023年第 56號法律公告
B642

L.N. 56 of 2023
B643

註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本規則的主要目的是修訂《證券及期貨 (財政資源 )規則》(第
571章，附屬法例 N) (《主體規則》)，使《主體規則》適用於就
第 13類受規管活動 (為相關集體投資計劃提供存管服務 )獲
發牌的持牌法團。

2. 第 1條就本規則的生效日期訂定條文。

3. 第 3條修訂《主體規則》第 2條，以修訂及加入《主體規則》就
第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團所使用的多個定義。

4. 第 4條修訂《主體規則》第 20條，以就以下款項訂定條文：
就第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團就其進行第 13類受
規管活動而須列入其速動資產內的款項，以及就第 13類受
規管活動獲發牌的持牌法團不得列入其速動資產內的款項。

5. 第 5條修訂《主體規則》第 21條，以為就第 13類受規管活動
獲發牌的持牌法團進行第 13類受規管活動而言，使該第 21
條不適用於該持牌法團。

6. 第 6條修訂《主體規則》第 30條，以為就第 13類受規管活動
獲發牌的持牌法團進行第 13類受規管活動而言，使該第 30
條不適用於該持牌法團。

Explanatory Note

	 The main object of these Rules is to amend the Securities and 
Futures (Financial Resources) Rules (Cap. 571 sub. leg. N) 
(principal Rules) to apply the principal Rules to licensed 
corporations licensed for Type 13 regulated activity (providing 
depositary services for  relevant CISs).

2.	 Section 1 provides for the commencement of these Rules. 

3.	 Section 3 amends section 2 of the principal Rules to amend 
and add various definitions used in the principal Rules in 
relation to a licensed corporation licensed for Type 13 regulated 
activity.

4.	 Section 4 amends section 20 of the principal Rules to provide 
for the amounts that a licensed corporation licensed for Type 
13 regulated activity in relation to the carrying on by it of Type 
13 regulated activity must include in its liquid assets and the 
amounts that a licensed corporation licensed for Type 13 
regulated activity must not include in its liquid assets.

5.	 Section 5 amends section 21 of the principal Rules to disapply 
that section 21 to a licensed corporation licensed for Type 13 
regulated activity in relation to the carrying on by it of Type 13 
regulated activity.

6.	 Section 6 amends section 30 of the principal Rules to disapply 
that section 30 to a licensed corporation licensed for Type 13 
regulated activity in relation to the carrying on by it of Type 13 
regulated activity.
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註釋
第 7段

Explanatory Note
Paragraph 7

7. 第 7條修訂《主體規則》第 37條，以為就第 13類受規管活動
獲發牌的持牌法團進行第 13類受規管活動而言，使該第 37
條不適用於該持牌法團。

8. 第 8條在《主體規則》加入新訂第 37A條。第 37A條以為就
第 13類受規管活動獲發牌的持牌法團須列入其認可負債內
的款項，訂定條文。

9. 第 9條修訂《主體規則》第 56條，以為就第 13類受規管活動
獲發牌的持牌法團須向證券及期貨事務監察委員會呈交的申
報表，訂定條文。

10. 第 10條修訂《主體規則》附表 1，以就第 13類受規管活動的
繳足股本及規定速動資金，訂定條文。

7.	 Section 7 amends section 37 of the principal Rules to disapply 
that section 37 to a licensed corporation licensed for Type 13 
regulated activity in relation to the carrying on by it of Type 13 
regulated activity.

8.	 Section 8 adds a new section 37A to the principal Rules. 
Section 37A provides for the amounts that a licensed 
corporation licensed for Type 13 regulated activity must include 
in its ranking liabilities.

9.	 Section 9 amends section 56 of the principal Rules to provide 
for the returns that a licensed corporation licensed for Type 13 
regulated activity is required to submit to the Securities and 
Futures Commission.

10.	 Section 10 amends Schedule 1 to the principal Rules to provide 
for the paid-up share capital and required liquid capital for 
Type 13 regulated activity.
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